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ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின் வைபவம்

வித்வான் ஶ்ரீ உப. ச�ோகத்தூர் ப. ராமானுச ஐயங்கார்

ஸ்ரீமத்வேதமார்க்கேத்யாதி விஶேஷணபஞ்சகவிஶிஷ்டராய் எழுந்தருளி இருக்கும் ஸ்ரீ. உ. வே. புரிசை 
ஸ்வாமியின் ஶதாபிஷேக மஹ�ோத்ஸவத்தில் ஸ்ரீஸ்வாமியின் திருவடித் தாள்களில் தாளும் தடக்கையும் 
கூப்பி அனந்தமான தெண்டன் ஸமர்ப்பித்துச் செய்யும் விஜ்ஞாபனம். ஸ்ரீ ஸ்வாமியின் அனுக்ரஹத்தால் 
அவ்வப்போது பல உயர்ந்த, வெகு ஸூக்ஷ்மமான ஶாஸ்த்ரார்த்தங்களை அறிய நேர்ந்ததை நினைத்து 
மகிழ்ந்து அவ்விடத்தில் க்ருதஜ்ஞதாவிஷ்காரார்த்தமாகச் சிறிது வாசிக கைங்கர்யத்தில் ஸாஹஸம் 
பண்ணுகிறேன். दयतां देशिक�ो मे दयाळुः ॥

ஸ்ரீ ஆளவந்தார் चतुःश्लोकीயில் 'ब्रह्मेशादि सुरव्रजः सदयितः त्वद्दासदासीगणः' என்று ஸாதித்திருப்பதை 
ஒட்டி ஒரு அபியுக்தோக்தியின் வாயிலாக ஸ்ரீ. உ. வே. க்ருஷ்ணதாதாசார்ய ஸ்வாமி தன் 'திருப்பாவை 
ஸாராஸ்வாதிநீ' என்கிற கன்னட வ்யாக்யானத்தில் கீழ்வானம் பாட்டில் 'க�ோதுகலமுடைய பாவாய்' 
என்ற ச�ொல்லுக்குப் ப�ொருள் கூறுங்கால் ஸூசித்திருப்பதை இங்கு விளக்குகிறேன். ஸ்வாமி ஸ்ரீ 
தேஶிகன் ஸ்ரீரங்கத்தில் தாயார் ஸன்னதிக்கு ஒருமுறை எழுந்தருளும் ப�ோது கண்ட காட்சியை 
கீழ்க்கண்ட பாக்களில் விவரித்திருக்கிறது.

१. वलद्विषद्वारिरुहाननाकरप्रकीर्णसन्तानविकीर्णस�ौरभम् ।
२. प्रदीपपाळीपरिपालनत्वरापरिभ्रमत्पावकपक्ष्मलेक्षणम् ॥

३. सवेगपाशायुधसारसेक्षणाशयाम्बुजाकीर्णहिमाम्बुशीतलम् ।
४. समीपसम्मार्जनकार्यकल्पनासमग्रसन्तोषमरुत्पुरन्ध्रिकम् ॥

५. अखर्वभक्त्यङ्कुर सर्वमङ्गळाचमत्कृत ाभङ्गुरर ङ्गवल्लिकम् ।
६. विरिञ्चिजायाकरपल्लव�ोल्लसद्विपञ्चिकागीतसुधासमञ्चितम् ॥

७. अजस्रलास्योल्लसदप्सर�ोगणप्रकीर्णभूषागणबृन्ददन्तुरम् ।
८. विनीतप�ौलस्त्यविलासिनीमणीविसार्यमाणागरुधूपवासितम् ॥

९. कृतान्तकान्ताकरवेत्रधूननव्यवस्थिताशेषसुरासुराङ्गनम् ।
१०. निकेत नं नीरधिकन्यकामणेः अविन्दताम्नायकिरीटदेशिकः ॥

இங்கு பெரியபிராட்டியாருக்கு தேவதை மற்றும் அஸுர ஸ்த்ரீகள் (தேவபத்நிகள்) செய்த பணிவிடைகள் 
ச�ொல்லப்பட்டுள்ளன. இந்த்ரன், அக்னி, வருணன், வாயு, ருத்ரன், ப்ரம்மா, நிர்ருதி மற்றும் யமன் 
எனும் (திக்பாலகர்கள் உட்பட்ட) தேவதைகளின் மனைவியர், அப்ஸரஸ்ஸுக்கள் எல்லாம் தங்கள் 
தங்கள் ஶக்திக்கு ஏற்றவாறு உயர்ந்த கைங்கர்யங்களை ஆவலுடன் செய்து தம் ஶேஷத்வத்தை 
நிலைநாட்டிக் க�ொள்வதாக அறிகிற�ோம். அதாவது -

1. பெரியபிராட்டியாரின் ஸந்நிதித் திருமுன்பே தாமரை ப�ோல் முகமுள்ள (வலன் என்ற அஸுரனைக் 
க�ொன்ற) இந்த்ரனுடைய மனைவியான (ஶசீதேவி) தன் கைகளால் பாரிஜாத புஷ்பங்களைத் தூவி 
(இறைத்து) எங்கும் நறுமணம் பரவும்படி செய்கிறாள். 'என்னாதன் தேவிக்குத் தன் இன்பப்பூ ஈயாதாள்' 
இங்கு தானாகவே இக்கைங்கர்யத்தில் இழிதல் மஹாலக்ஷ்மியின் வைபவம் அல்லாது வேறு என்ன 
ஆகக்கூடும்? அவள் அருள் இல்லையேல் இந்த்ரனுக்கும் அவன் செல்வம் கிடைக்காது, மருத்துக்களின் 
இடமும் பாலைவநமாகி விடும் 'वलभेदन�ोऽपि न लभेत सम्पदं मरुताम् अयेत मरुताम् अपि स्थली' 
என்றாரிறே மஹாகவி வெங்கடாத்வரி. துர்வாஸ ஶாபத்தால் தேவர்கள் செல்வத்தை இழந்து பின் 
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மஹாலக்ஷ்மியைத் துதித்து மீண்டும் பெற்றனர் அன்றோ?

2. அரங்கநாயகியின் க�ோயில் திருமுற்றம் நன்கு விளங்கிட உயர்ந்த அகல் விளக்குகளின் வரிசையை 
(அணையாது) காப்பாற்றுவதில் ஊற்றத்துடன் வேகமாகச் சுழன்றிடும் அக்னியின் மனைவி (ஸ்வாஹா 
தேவி) இமையாத கண்வீச்சால் ந�ோக்குகிறாள். பாவகன் என்று பெயர் பெற்றதே (ஸீதாப்) பிராட்டியை 
பவித்ரம் என அறிந்து சக்ரவர்த்தித் திருமகனுக்கு உலகறிய உணர்த்தியதாலன்றோ?

3. பாஶத்தை (கயிற்றை) ஆயுதமாக உடைய (வருணனின்) தாமரை ப�ோன்ற கண்களுடைய மனைவி 
(விராட் தேவி) வேகத்துடன் தாமரை ம�ொட்டுக்களால் தெளித்திடும் பன்னீரால் எல்லாவிடமும் 
குளிர்ந்திருக்கச் செய்கிறாள். எம்பெருமானின் திருவுள்ளத்திலிருந்து த�ோன்றிய சந்திரனைப் ப�ோன்ற 
குளிர்த்தி அவன் உடன்பிறப்பான தாயாருக்கு உகக்குமல்லவா? 'वरुणस्य विराट् । .... देवानां पत्नयः ।'

4. எவ்விடமும் துப்புரவாக இருத்திடச் செய்யும் ந�ோக்குடன் காற்றின் மனைவி (வாக்தேவி) வெகு 
மகிழ்ச்சியுடன் நெருங்கிக் (குப்பையைக்) கூட்டிக் க�ொண்டிருக்கிறாள். வாயு வேகம் ப்ரஸித்தமன்றோ? 
'वाग्वाय�ोः ।'

5. மிகுந்த பக்திக் க�ொழுந்தெழும் ஶிவனின் மனைவி (ஸர்வமங்களா - பார்வதி) வியத்தக்க வண்ணம் 
அழியாத, அழகான க�ோலத்தை (ரங்கவல்லி) இடுகிறாள். (ரங்கராஜனைக் க�ொழுக�ொம்பாகக்கொண்ட 
க�ொடி (வல்லி) ப�ோன்றவள் அன்றோ ரங்கநாச்சியார்?) 'कल्पवल्लीं श्रीरङ्गराजहरिचन्दनय�ोगदृश्याम्', 
'नीलत�ोयदमध्यस्था विद्युल्लेखेव भास्वरा ।'

6. ப்ரஹ்மாவின் மனைவியான ஸரஸ்வதி தேவி தன் கைத்தலங்களில் மஹாலக்ஷ்மீஸ்வரூபமான 
வீணையை ஏந்தி உயர்ந்த, மதுரமான தேவகானமாம் அம்ருத மழையைப் ப�ொழிந்து எல்லோரையும் 
மகிழ்ச்சிப் பரவஶமாக்குகிறாள். 'श्रिया वा एतद्रूपम् । यद्वीणा' ।

7. நிரந்தரம் ஆடல், பாடலுடன் எல்லோரையும் மகிழ்விக்கும் அப்ஸரஸ்ஸுக்களின் கூட்டமானது 
தங்கள் ஆபரணங்களின் மணி, முத்துக்கள் சிதறுகையால் கூடத்தை ஒளிமயமாக்குகின்றது. 

8. அரக்கர்களின் மனைவிகள் வணக்கத்துடன் அகிற்புகையும் சந்தனமும் எவ்விடமும் மணக்கும் படி 
உழன்று பணி செய்கிறார்கள். தாமஸர்களையும் வணங்க வைத்தல் பிராட்டியின் மஹிமை அன்றோ! 
'भवेयं शरणं हि वः', 'अनुग्रहमयीं वन्दे नित्यमज्ञातनिग्रहाम् ।'

9. கூற்றத்தின் (யமனின்) மனைவி மேற்கூறின எல்லா ஸுர, அஸுர ஸ்த்ரீகளையும் தன் கையிலுள்ள 
பிரம்பின் அசைப்பினால் தந்தம் பணிகளைச் செவ்வனே நடத்திடக் கட்டுப் படுத்துகிறாள்.

10. இப்பேர்க்கொத்த க்ஷீரஸமுத்ரராஜனின் பெண்மணியான ஸ்ரீரங்கநாச்சியாரின் திருக்கோயிலைக் 
கண்டு களித்து வேதாந்ததேஶிகராம் ஆசார்யர் அடைந்திட்டார்.

இது மிகைப்படுத்திச் ச�ொல்லப்பட்டதல்ல என்பதை ஶ்ருதி, ஸ்ம்ருதி, இதிஹாஸ, புராணங்களிலிருந்து 
அறியலாமாதலால் பிராட்டியின் வைபவம் (விபுத்வம்) ப்ராமாணிகம். இங்கு இவ்விஷயமாகச் சில 
மேற்கோள் மட்டும் காட்டப்படுகிறது.

श्रुतिषु तावत् - 'ईश्वरीं सर्वभूतानां', 'अस्येशाना जगत�ो विष्णुपत्नी', 'ईशाना देवी भुवनस्याधिपत्नी', 'आ�नीदवातँ 
स्वधया तदेकम्', 'श्रद्धया देव�ो देवत्वमश्नुते', 'ह्रीश्च ते लक्ष्मीश्च पत्न्यौ', 'वाचन्देवा उपजीवन्ति विश्वे', 'तान्देवीं 
वाचँ हविषा यजामहे', 'सा न�ो ल�ोकममृतं दधातु', 'तां पद्मनेमीं शरणमहं प्रपद्येऽलक्ष्मीर्मे नश्यतां त्वां वृणे', 'दैवीं 
नावँ स्वरित्रामनागसमस्रवन्तीमा रुहेमा स्वस्तये । इमाँ सुनावमा रुहँ शतारित्राँ शतस्फ्याम् । अच्छिद्रां पारयिष्णुम्'। 
तथैव रहस्यत्रये च ॥
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स्मृति, पुराणेषु - 'यथा सर्वगत�ो विष्णुस्तथैवेयं द्विज�ोत्तम', 'विमुक्तिफलदायिनी', 'भुक्तिमुक्तिप्रदायिनी', शृण�ोति, 
श्रावयति, श्रीयते, श्रयति, शृणाति, श्रीणाति च इति श्रीः निरुच्यते । 

इतिहासे - 'भवेयं शरणं हि वः', 'पापानां वा शुभानां वा वधार्हाणां प्लवङ्गम । कार्यं करुणमार्येण न कश्चिन्नापराध्यति'।

पूर्वाचार्यैः - 'வேரி மாறாத பூமேலிருப்பாள் வினை தீர்க்குமே', 'பண்டை நாளாலே நின் திருவருளும் 
பங்கயத்தாள் திருவருளும் க�ொண்டு', 'நின் க�ோயில் சீய்த்துப் பல்படிகால் குடிகுடி வழிவந்தாட் 
செய்யும்', 'செங்கண் திருமுகத்துச் செல்வத் திருமாலால் எங்கும் திருவருள் பெற்று இன்புறுவர்', 

'श्रीरित्येव च नाम ते भगवति ब्रूमः कथं त्वां वयम्', 'यस्यास्ते महिमानमात्मन इव त्वद्वल्लभ�ोऽपि प्रभुः नालं 
मातुमियत्तया निरवधिं नित्यानुकूलं स्वतः', 'अखिलजगन्मातरम् अस्मन्मातरम् अशरण्यशरण्याम् अनन्यशरणः 
शरणमहं प्रपद्ये', 'वेदान्तास्तत्त्वचिन्तां मुरभिदरुसि यत्पादचिह्नैस्तरन्ति', 'अपाङ्गा भूयांस�ो यदपुरि परं ब्रह्म 
तदभूत्', 'भावारूढ�ौ भगवति युवां दम्पती दैवतं नः', 'श्रियं शीतापाङ्गामहम् अशरण�ो यामि शरणम्', 'श्रीमान् 
नारायण�ो नः पतिः अखिलतनुः मुक्तिद�ो मुक्तभ�ोग्यः' ॥

'அருவுருவானவை தன்னை அடைந்திடத் தான் அடைந்து நின்று', 'வெருவுரை கேட்டு அவை 
கேட்பித்து', 'அகற்றும் வினை விலக்கி', 'இருதலை அன்பு தனால் எம்மை இன்னடி சேர்த்தருளும் 
திருவுடனே திகழ்வார்' ...

लक्ष्मीसहस्रे - 'श्रीमद्रामावरजसरणिं श्रेयसीमाश्रितानाम् आ�चार्याणामपि च कुहचिद्यस्तवाणुत्ववादः' । .... 
'उक्तिस्तान् प्रत्युत्तरं शक्तिसून�ोः' ॥

श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ शुभमस्तु ॥




